2018 5

209

1924 { Yo 1950

1950 1955—1956

o

- 1960

DOI:10.16027/j.cnki.cn31-2043/h.2018.05.001

* 2017 12



@ ”

o
VS
6«
o
? 2
o 1950
2 ?
[}
)
1
A A o
” €«
o
1
”» “« »

o

)y 1951 « 7o«
7 1924/1992: 25) “ ”

o

« ” o« ”

[

(



( constituency)

NP

VP NP VP . VP
o ( dependency)

o

( competence)

NP V

NP



N S N ~

. ( grammaticality) ( appropriateness)

S A

Chomsky o

( idiolect)
1996 /2016) . Gibson & Fedorenko (2013)

o Sprouse & Almeida ( 2013)

Gibson & Fedorenko (2013) o
(2003) o 469 9
359 Adger
Linguistic Inquiry 2001—2010
1743 292 146
139 95% - Sprouse & Almeida (2013)
1898 ( Do 20

1980 { »

( Schiitze

Adger
365
365
98%



§ » 1898
( » 1920
§ » 1922
( » 1922
( » 1924
( » 1942
( » 1942—1944
( » 1943
( » 1943
( » 1948
( » 1913
( » 1920
( RS A PAS
Yo ( » K« bi
( DA DX bi
1955:2) .
>> [3 » [43 »
o7 ( . 1986: 566)
( i
( » §
Reed & Kellogg ~ ( X Higher Lessons in English)
7 grammar “ ”
( ) “« ’ ( ) “« ” “« ’
»
( DA PA¢ )

1942—1944

€ )

“«

(

1920/

( )

o

DA )



1943 ( I
( )
( » (
) o
20
1948 Mandarin Primer: An Intensive Course in Spoken
Chinesd ) o
1952 ( »
1968 A Grammar of Spoken Chinesd { ) o

“«

»

”
¢}

( “Gwoyeu connotes Standard Mandarin and my emphasis has been to de-emphasize the
standard aspect of Mandarin since especially in matters of grammar most of what is said

here about Mandarin is true of all Chinese even of a good part of the literary language. ”)

( Chao 1968: viii)

“« ”»

[ ”»

“ 7 “ 7 (1968) ( »
(1979 ) 1980 (
Do .
1961 ( Yo 1952 7
1953 11 ¢ » ( » “
1982 ( p) . 1984
¢ )
- 1990 4 »
(1924) 1950



1950 o 1955

11956
1960
1950
» o
19
. (1919)

[43

(1948)

13

”»



“ 71917 (

(1918) «“
” “COC L
1950

)

(

i

RS

o
73(

1932

[13

RS

(

1916

1917)

43

DA

2017b) -

1943) .

1920

(

»

)

[3

1917



[13

Almeida (2013)

(1987)

(1924)

?
” 114 ”” r)
? “ ”»
2015a.2015b) .
(1968 Do
. (1987)
?

( 2017a)

Sprouse &



(1987)

? Al
“VP” ( 2006)
(G
(1999)
( genre)
(1987)
Huddleston & Pullum (2002) . 1842

VP”

113

“ oo«

2016) .

[

1951

1924/1992: 2425) .
“« VP”
VP”

»



o ( assumption) :
( style) ( rare to
the point of non-existence) ( Huddleston & Pullum 2002: 1143) .

( Modern English) 1776 o
?
1951 ( 1924/1992:21) :
?
o 1950
o 1950 0 1955—1956
o 1960
Y / o
2015a — ( y 2 .
2015b 4 y 6
2016 ( y 4
2017a ¢ y 2
2017b : ¢ Yy 4
194371987 )
1961 ¢ p) o
1919/1935 ¢ )
1918/1935 ( )



192471992 ¢ ) o

1986 ) .
1999 ( y 3.
N N 2006 /! + VP” Y o1
1917 € ) 3 1.
1920/1955 ¢ ) 0
1987 7 >o5 .
Adger David 2003 Core Syntax: A Minimalist Approach. Oxford University Press.
Chao Yuen Ren 1948 Mandarin Primer: An Intensive Course in Spoken Chinese( ¢ >>) . Harvard

University Press.

Chao Yuen Ren 1968 A Grammar of Spoken Chinesd { )) . University of California Press.

Gibson Edward & Evelina Fedorenko 2013 The need for quantitative methods in syntax and semantics research.
Language and Cognitive Processes 28.1/2:88-124.

Huddleston Rodney & Geoffrey K. Pullum 2002 The Cambridge Grammar of the English Language. Cambridge
University Press.

Schiitze Carson T. 1996/2016 The Empirical Base of Linguistics: Grammaticality Judgments and Linguistic
Methodology. Language Science Press.

Sprouse Jon & Diogo Almeida 2013 The empirical base of data in syntax: A reply to Gibson and Fedorenko.
Language and Cognitive Processes 28.3:222228.

On Empirical Evidence in the Studies of Modern Chinese Grammar

Chen Ping
School of Languages and Cultures the University of Queensland

Abstract: Empirical evidence used in studies of Modern Chinese grammar is derived from three major
sources: self-made examples existing raw or primary data of spoken and written Chinese and data collected via
fieldwork or experimentation. Since The First Comprehensive Grammar of Modern Chinese written by Li Jinxi in
1924 until the 1960s the overwhelming majority of illustrative examples used in studies of Modern Chinese grammar
were drawn from written materials with their origins explicitly indicated only to be occasionally complemented by self—
made sentences. The principle of evidence collection is also confirmed in the definition of Putonghua promulgated in
1955-1956 which states that the standard form of Modern Chinese looks to exemplary works in baihuawen ( vernacular
literary language) for its grammatical norms. Tt is only since the 1980s that self-made examples and examples
from spoken vernacular have gradually increased in writings on Modern Chinese grammar. Lack of agreement on
grammaticality judgements on illustrative sentences has also prompted the suggestion that studies of Modern Chinese
grammar should be based primarily on the Beijing vernacular which provides a more homogeneous data base than
the vernacular literary Chinese. This article undertakes an analysis of major issues and controversies surrounding
collection of empirical evidence in studies of Modern Chinese grammar. It explicates how the way in which modern
spoken and written Chinese has been developed and promoted since the early 20th century has been a determining
factor underlying the selection of illustrative examples in writings on Modern Chinese grammar.
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